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Welcome to the Annunciation Greek
Orthodox Church of Stamford

Your Pastoral Team
Presiding Priest:
Fr. Evan Evangelidis, Fr.Evan@annunciationofstamford.org
Parish Council President:
Paul Poulos, ppoulos@yahoo.com
School Committee President:
Paraskevi Radis, pdr0331@gmail.com
Philoptochos co- Presidents:
Rebecca Boutsikoudis, rboutsikoudis@gmail.com
Toula Varvitsiotis, Toula_v@msn.com
Greek School Director:
Penelope Venetsanos, Kladielias@yahoo.com
Sunday School Director:
Patty Bakes– Servos, pattybakesservos@yahoo.com
Hall Rentals:
Larry Karipides, larry.karipides@outlook.com
GOYA:
Georgia Poulos, georgiapoulos@ymail.com
HOPE & JOY:
Irene Tournas, irenetournas@hotmail.com
Mommy & Me:
TBD
P.T.A.:
Stella Lambrinakos, stellalambrinakos@gmail.com
Christianne Contopoulos, ccontopoulos@yahoo.com
Joanna Soulios, joanna@soulios.net
Bingo:
Jamie Philippopoulos, wg@windsor-grey.com
Sunshine Club:
Kiki Marmarinos, kiki3682@gamil.com
Church Webpage:
Paul Poulos, ppoulos@yahoo.com
Church Secretary
Glyka Athanasiou, secretary@annunciationofstamford.org

Saints of the Day
August 12 , 2018
12η Αυγοῦστου 2018
11th Sunday of Matthew
11η Κυριακῆ τοῦ Ματθαῖου
Alexander & Antonia the Martyrs. Timothy,
Bishop of Proussa. Theophanes & Pansemne
of Antioch.
Τῶν Ἁγίων Μαρτύρων Ἀλεξάνδρου
Ἀντωνίνης, καἰ Τιμοθέου, Ἑπισκόπου
Προύσης. Θεοφάνους καί Πανσέμνης Ὁσίων.

Schedule of Liturgical Hours
Sunday Orthros 8:30 AM
Sunday Divine Liturgy 9:30 AM—11:00 AM
Weekday Divine Liturgy 9:00 AM—10:30 AM
Paraklesis & Vespers 7:00 PM—8:30 PM
Office Hours : Monday—Friday 8:00 AM—4:00 PM
Tel. 203-322-2093
Web: www.annunciationofstamford.org
Email: secretary@annunciationofstamford.org

What’s Happening This Week!
Mon 8/13

Tue 8/14

Weds 8/15

Thurs 8/16

Fri 8/17

Dormition of
Dormition of
the Virgin
the Virgin Mary
Orthros 8:30am
Mary
Great Vespers Liturgy 9:30am
@ Assumption
Church in
Danbury
7pm

...K i d ’ s

K o r n e r...

Have you ever said you were sorry for
something…but you didn’t really mean it?
Maybe you said it because your parents
told you to. Or maybe you said “I’m sorry”
because you didn’t want to get in more trouble!
Today’s Gospel reading tells us about a man
who said he was sorry…really, really, sorry. He
owed a lot of money, and he asked his master to
have mercy on him. He promised to pay him back.
His master forgave him. But then, this man demanded money back from somebody else! First, he
said he was sorry. But when somebody said he was
sorry to him, he wouldn’t accept it!
Do you think the man really meant he was
sorry in the first place? Or do you think he asked
for forgiveness because he wanted something?
God is good to us! He loves us and wants to
forgive us when we ask Him. But God wants us to
be honest too. When we ask God to forgive us, we
should try to really mean it. But how? We can say
“I’m sorry” in words, but what really matters is
when we say “I’m sorry” in actions! So, if you hurt
somebody, try to think of a way to really help that
person.
Can you think how the man in today’s Gospel
could have said “I’m sorry” in actions?

Sat 8/18

Ο ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ

THE EPISTLE

Προκείµενον. Ἦχος βʹ. Ψαλµὸς ΡΙΖʹ (117).
Ἰσχύς µου καὶ ὕµνησίς µου ὁ Κύριος, καὶ ἐγένετό µοι
εἰς σωτηρίαν.

Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117 (118).
The Lord is my strength, my song, and He become my
salvation.

Στίχ. Παιδεύων ἐπαίδευσέ µε ὁ Κύριος, καὶ τῷ θανάτῳ
οὐ παρέδωκέ µε.

Verse: The Lord chastened and corrected me, but He did

Κορινθίους Αʹ Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσµα

St. Paul's First Letter to the Corinthians.

not give me up to death.

(9:2-12)

(9:2-12)

Ἀδελφοί, ἡ σφραγὶς τῆς ἐµῆς ἀποστολῆς ὑµεῖς
ἐστε ἐν Κυρίῳ. Ἡ ἐµὴ ἀπολογία τοῖς ἐµὲ ἀνακρίνουσιν
αὕτη ἐστί. Μὴ οὐκ ἔχοµεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; Μὴ
οὐκ ἔχοµεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ
οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ Κυρίου καὶ
Κηφᾶς; Ἤ µόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχοµεν
ἐξουσίαν τοῦ µὴ ἐργάζεσθαι; Τίς στρατεύεται ἰδίοις
ὀψωνίοις ποτέ; Τίς φυτεύει ἀµπελῶνα καὶ ἐκ τοῦ καρποῦ
αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; Ἤ τίς ποιµαίνει ποίµνην καὶ ἐκ τοῦ
γάλακτος τῆς ποίµνης οὐκ ἐσθίει; Μὴ κατὰ ἄνθρωπον
ταῦτα λαλῶ; Ἤ οὐχὶ καὶ ὁ νόµος ταῦτα λέγει; Ἐν γὰρ τῷ
Μωσέως νόµῳ γέγραπται· "Οὐ φιµώσεις βοῦν ἀλοῶντα."
Μὴ τῶν βοῶν µέλει τῷ Θεῷ; Ἤ δι᾿ ἡµᾶς πάντως λέγει;
Δι᾿ ἡµᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι ἐπ᾿ ἐλπίδι ὀφείλει ὁ ἀροτριῶν
ἀροτριᾶν, καὶ ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ µετέχειν ἐπ᾿
ἐλπίδι. Εἰ ἡµεῖς ὑµῖν τὰ πνευµατικὰ ἐσπείραµεν, µέγα εἰ
ἡµεῖς ὑµῶν τὰ σαρκικὰ θερίσοµεν; Εἰ ἄλλοι τῆς
ἐξουσίας ὑµῶν µετέχουσιν, οὐ µᾶλλον ἡµεῖς; Ἀλλ᾿ οὐκ
ἐχρησάµεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγοµεν,
ἵνα µὴ ἐγκοπήν τινα δῶµεν τῷ Εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ.

Brethren, you are the seal of my apostleship in
the Lord. This is my defense to those who would examine me. Do we not have the right to our food and drink?
Do we not have the right to be accompanied by a wife,
as the other apostles and the brothers of the Lord and
Cephas? Or is it only Barnabas and I who have no right
to refrain from working for a living? Who serves as a
soldier at his own expense? Who plants a vineyard without eating any of its fruit? Who tends a flock without
getting some of the milk? Do I say this on human authority? Does not the law say the same? For it is written
in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox when
it is treading out the grain." Is it for oxen that God is
concerned? Does he not speak entirely for our sake? It
was written for our sake, because the plowman should
plow in hope and the thresher thresh in hope of a share
in the crop. If we have sown spiritual good among you,
is it too much if we reap your material benefits? If others
share this rightful claim upon you, do not we still more?
Nevertheless, we have not made use of this right, but we
endure anything rather than put an obstacle in the way of
the gospel of Christ.

The Epistle in Modern Greek
Ἀδελφοί, ἐὰν δι᾽ ἄλλους δὲν εἶμαι ἀπόστολος, εἶμαι τοὐλάχιστον γιὰ σᾶς, διότι σεῖς εἶσθε ἡ σφραγίδα τῆς
ἀποστολῆς μου ἐν Κυρίῳ. Αὐτὴ εἶναι ἡ ὑπεράσπισίς μου πρὸς ἐκείνους ποὺ μὲ ἐπικρίνουν. Μήπως δὲν ἔχομεν
ἐξουσίαν νὰ φᾶμε καὶ νὰ πιοῦμε; Μήπως δὲν ἔχομεν ἐξουσίαν νὰ περιφέρωμεν γυναῖκα χριστιανήν, ὅπως καὶ οἱ
ἄλλοι ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ Κυρίου καὶ ὁ Κηφᾶς; Ἢ μόνον ἐγὼ καὶ ὁ Βαρνάβας δὲν ἔχομεν ἐξουσίαν νὰ μὴ
ἐργαζώμεθα; Ποιός ποτὲ ὑπηρετεῖ εἰς τὸν στρατὸν μὲ δικά του ἔξοδα; Ποιός φυτεύει ἀμπέλι καὶ δὲν τρώγει ἀπὸ τὸν
καρπόν του; Ἢ ποιός βόσκει ποίμνην καὶ δὲν τρώγει ἀπὸ τὸ γάλα τῆς ποίμνης; Μήπως τὰ λέγω αὐτὰ ἀνθρωπίνως
σκεπτόμενος; Δὲν τὰ λέγει καὶ ὁ νόμος; Εἰς τὸν νόμον τοῦ Μωϋσέως εἶναι γραμμένον, Δὲν θὰ κλείσῃς τὸ στόμα τοῦ
βοδιοῦ ποὺ ἁλωνίζει. Μήπως νοιάζεται ὁ Θεὸς γιὰ τὰ βόδια; Ἢ μιλεῖ ἀποκλειστικὰ γιὰ μᾶς; Πραγματικὰ γιὰ μᾶς
εἶναι γραμμένον, διότι ἐκεῖνος ποὺ ὀργώνει τὴν γῆν, ὀφείλει μὲ ἐλπίδα νὰ ὀργώνῃ, καὶ ἐκεῖνος ποὺ ἁλωνίζει, νὰ
ἁλωνίζῃ μὲ ἐλπίδα ὅτι θὰ ἔχῃ μέρος τοῦ καρποῦ. Ἐὰν ἐμεῖς ἐσπείραμεν σ᾽ ἐσᾶς τὰ πνευματικά, εἶναι μεγάλο πρᾶγμα
ἐὰν θερίσωμεν ἀπὸ σᾶς ὑλικὰ πράγματα; Ἐὰν ἄλλοι χρησιμοποιοῦν τὸ δικαίωμα νὰ μετέχουν εἰς τὰ ἀγαθά σας, δὲν
τὸ ἔχομεν ἐμεῖς περισσότερον; Δὲν ἐκάναμεν ὅμως χρῆσιν τοῦ δικαιώματος αὐτοῦ, ἀλλὰ τὰ ὑπομένομεν ὅλα, διὰ νὰ
μὴ φέρωμεν κανένα ἐμπόδιον εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ.

ΤΟ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ

THE GOSPEL

Ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου τo
ἀνάγνωσµα.

The Holy Gospel reading is according to Matthew.

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· ὡµοιώθη ἡ
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ ὃς ἠθέλησεν
συνᾶραι λόγον µετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. ἀρξαµένου δὲ
αὐτοῦ συναίρειν προσηνέχθη αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης µυρίων
ταλάντων. µὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν
αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ
τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ
δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ λέγων· κύριε µακροθύµησον ἐπ'
ἐµοί, καὶ πάντα σοι ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος
τοῦ δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ τὸ δάνειον
ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν
συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ
κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων· ἀπόδος µοι εἴ τι ὀφείλεις.
πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ
παρεκάλει αὐτὸν λέγων· µακροθύµησον ἐπ' ἐµοί, καὶ
ἀποδώσω σοι· ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν
αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόµενον. ἰδόντες
δὲ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόµενα ἐλυπήθησαν σφόδρα,
καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ
γενόµενα. τότε προσκαλεσάµενος αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ
λέγει αὐτῷ· δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην
ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς µε· οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι
τὸν σύνδουλόν σου, ὡς καὶ ἐγὼ σὲ ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς ὁ
κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως οὗ
ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόµενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ πατήρ µου ὁ
ἐπουράνιος ποιήσει ὑµῖν ἐὰν µὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ
αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑµῶν τὰ παραπτώµατα αὐτῶν.

The Lord said this parable: "The kingdom of
heaven may be compared to a king who wished to settle
accounts with his servants. When he began the reckoning, one was brought to him who owed him ten thousand
talents; and as he could not pay, his lord ordered him to
be sold, with his wife and children and all that he had,
and payment to be made. So the servant fell on his
knees, imploring him, 'Lord, have patience with me, and
I will pay you everything.' And out of pity for him the
lord of that servant released him and forgave him the
debt. But that same servant, as he went out, came upon
one of his fellow servants who owed him a hundred denarii; and seizing him by the throat he said, 'Pay what
you owe.' So his fellow servant fell down and besought
him, 'Have patience with me, and I will pay you.' He refused and went and put him in prison till he should pay
the debt. When his fellow servants saw what had taken
place, they were greatly distressed, and they went and
reported to their lord all that had taken place. Then his
lord summoned him and said to him, 'You wicked servant! I forgave you all that debt because you besought
me; and should not you have had mercy on your fellow
servant, as I had mercy on you?' And in anger his lord
delivered him to the jailors, till he should pay all his
debt. So also my heavenly Father will do to everyone of
you, if you do not forgive your brother from your heart."

(18:23-35)

(ιηʹ 23 - 35)

The Gospel in Modern Greek
Διὰ τοῦτο μοιάζει ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν μὲ ἕνα βασιλέα, ὁ ὁποῖος ἠθέλησε νὰ λογαριασθῇ μὲ τοὺς δούλους
του. Ὅταν δὲ ἄρχισε νὰ λογαριάζεται, τοῦ ἔφεραν ἕναν ποὺ χρωστοῦσε δέκα χιλιάδες τάλαντα. Ἐπειδὴ δὲ αὐτὸς δὲν
εἶχε νὰ τὰ πληρώσῃ, διέταξε ὁ κύριός του νὰ πωληθῇ αὐτὸς καὶ ἡ γυναῖκα του καὶ τὰ παιδιά του καὶ ὅλα ὅσα εἶχε καὶ
νὰ ἐπιστραφοῦν τὰ ὀφειλόμενα. Τότε ἔπεσε ὁ δοῦλος εἰς τὰ πόδια του καὶ τοῦ ἔλεγε, «Κύριε, κάνε ὑπομονὴ καὶ ὅλα θὰ
σοῦ τὰ ἐπιστρέψω». Καὶ ὁ κύριος τοῦ δούλου τὸν σπλαγχνίσθηκε, τὸν ἄφησε ἐλεύθερον καὶ τοῦ ἐχάρισε τὸ
χρέος. Μόλις ἐβγῆκε ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, συνήντησε ἕνα ἀπὸ τοὺς συνδούλους του, ποὺ τοῦ χρωστοῦσε ἑκατὸ δηνάρια.
Καὶ τὸν ἔπιασε ἀπὸ τὸν λαιμὸ καὶ τοῦ ἔλεγε, «Δός μου ὅσα χρωστᾶς». Ὁ δὲ σύνδουλός του ἔπεσε εἰς τὰ πόδια του καὶ
τὸν παρακαλοῦσε λέγων, «Κάνε ὑπομονὴ καὶ θὰ σοῦ τὰ ἐπιστρέψω». Αὐτὸς ὅμως δὲν ἤθελε, ἀλλ᾽ ἐπῆγε καὶ τὸν ἔβαλε
εἰς τὴν φυλακὴν ἕως ὅτου ἐπιστρέψῃ τὰ ὀφειλόμενα. Ὅταν οἱ σύνδουλοί του εἶδαν ὅ,τι συνέβη, ἐλυπήθηκαν πάρα
πολὺ καὶ ἦλθαν καὶ ἐξήγησαν εἰς τὸν κύριόν τους ὅλα ὅσα εἶχαν συμβῆ. Τότε ὁ κύριός του τὸν ἐκάλεσε καὶ τοῦ λέγει,
«Δοῦλε πονηρέ, ὅλο τὸ χρέος ἐκεῖνο σοῦ τὸ ἐχάρισα, διότι μὲ παρεκάλεσες. Δὲν ἔπρεπε καὶ σὺ νὰ ἐλεήσῃς τὸν
σύνδουλόν σου, ὅπως καὶ ἐγὼ σὲ ἠλέησα;». Καὶ ὠργισμένος ὁ κύριός του τὸν παρέδωσε εἰς τοὺς βασανιστάς, ἕως ὅτου
τοῦ ἐπιστρέψῃ ὅλα ὅσα τοῦ χρωστοῦσε. Ἔτσι καὶ ὁ Πατέρας μου ὁ οὐράνιος θὰ σᾶς συμπεριφερθῇ, ἐὰν ὁ καθένας σας
δὲν συγχωρῇ τὸν ἀδελφόν του μὲ ὅλην σας τὴν καρδιά».

Memorials & Church Services
Memorials:
No upcoming memorials this month.
Church Services:
8/14/18 - Great Vespers for Dormition of the Theotokos at
Assumption Church in Danbury, CT. 7pm
8/15/18 - Dormition of the Virgin Mary, Orthros & Divine Liturgy, 8:30am - 11am

Announcements
There is a Food Collection and Donation Box located at the hallway stairs. Your donations of
canned goods and non perishable food items assist
New Covenant House and the Domestic Violence Crisis
Center to fight hunger here in Stamford. Thank you!
Annunciation's Vacation Bible School took place
from July 16th - 19th and was a great success with
over 28 children registered! The kids learned about
superheroes and how our Christian values help us become
superheroes too when we use them to do good in the
world. A big thank you goes out to our VBS director, Mrs.
Stacey Karipides, and its teachers, Mrs. Lydia Madias and
Ms. Glyka Athanasiou, for doing such a wonderful job
with the children. We also thank our music teachers,
Yianna Zoumboulis and Zander Ziotas, for passing their
love of music and song to the kids, as well as, all the
Goyans who taught arts & crafts, Elizabeth Karipides,
Vana Servos, and Arianna Tsiahouridis, and assisted in
the classroom. Much appreciation and thanks also goes
out to Mrs. Cathy Zoumboulis for using her photographic
talents to take many great pictures and Mr. & Mrs. Meleti
Gianopoulos for using their culinary talents each day to
make us a delicious lunch. Lastly, we thank all the parents
for their support and look forward to next year’s VBS!
The summer weeks are winding down and September is right around the corner! There is still time to
register your child/children for Greek School and
Sunday School. Please see Kyria Popi Venetsanos and
Mrs. Patty Servos or call the church office for further information. Thank you.

Congratulations
Congratulations to Stacey (Glekas) and Angelo
Mendez on the baptism of their son, Angelo on
Sunday, July 29th. The God parents were Anastasia and Giannis Tsigane. Many years of life and health to
baby Angelo, his parents and God parents. Να σας ζήσει.

Dormition of the Virgin Mary
The feast of the Dormition or Falling-asleep of
the Virgin Mary is on this Wednesday, August 15th and
is preceded by a two-week fast. This feast is also called
the Assumption, and it commemorates the death, resurrection and glorification of the Virgin. It proclaims that
the Virgin was “assumed” in body and in spirit by Christ
into God’s heavenly kingdom.
Similar to the feasts of the Nativity of the Virgin
and her Entrance into the Temple, her Dormition is mentioned in apocryphal texts, which are not part of the biblical cannon, but are a part of the liturgical life of the
Church. The Tradition of the Church is that the Virgin
Mary died as all people do. Like all mortals, her human
nature is bound up with the corruption of this world.
The Orthodox Church teaches that the Virgin
Mary is without personal sin. In the Gospel of the feast,
in the liturgical services and in the Dormition icon, the
Church proclaims that she truly needed to be saved by
Christ as all human persons do and that having truly
died, she was raised up by her Son as the Mother of Life
to participate in the eternal life of paradise, which is promised to all who “hear
the word of God and keep it” (Lk. 11.27–
28). Therefore, the feast of the Dormition celebrates the potential of all people
to become “highly exalted” in the blessedness of the victorious Christ, which
has already been accomplished by Mary
as the Theotokos. The feast of the Dormition is the sign, guarantee, and celebration that Mary’s
fate is the destiny of all those “whose souls magnify the
Lord, whose spirits rejoice in God their Saviour”, and
whose lives are dedicated to hearing and keeping the
Word of God, given to humanity through Mary, which is
our Lord, Saviour and Redeemer, Jesus Christ.
Finally, through the feasts of the Virgin, Orthodox Christians celebrate their own lives in Christ and the
Holy Spirit. What happens to Mary happens to all who
imitate her life of humility, obedience, and love. With
her all people will be “blessed” to be “more honorable
than the cherubim and beyond compare more glorious
than the seraphim”, if they follow her example. All will
become temples of the living God and eternal members
of His Kingdom who live the life that Mary lived.
In this sense everything that is praised and glorified in the Virgin is a sign of what is offered to all persons in the life of the Church. It is for this reason that the
Virgin Mary, with Jesus dwelling within her, is called in
Orthodox Tradition the Image of the Church, as the assembly of the saved in whom Christ dwells.
The Dormition or Assumption of the Virgin
Mary is celebrated by Orthodox, Roman Catholic and
Anglican Christians world wide and also by some Lutheran Christians as well.

… From Father’s Desk…
ΚΥΡΙΑΚΗ ΙΑ΄ ΜΑΤΘΑΙΟΥ

Forgiveness is Heaven’s Door

Στήν παραβολή τοῦ σημερινοῦ Εὐαγγελίου καθαρότατα
φαίνεται πόσο εὐσπλαχνίζεται τούς ἁμαρτωλούς ὁ Θεός καί μέ
πόση προθυμία παρέχει τήν ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν ὁ Κύριος
στούς μετανοοῦντας. Ἀλλά καί τοῦτο ὑπό ὅρους ὑπό τόν ρητό
καί σαφῆ ὅρο νά συγχωροῦμε καί ἐμεῖς μέ τήν καρδιά μας τούς
ἄλλους. Ρητά καί κατηγορηματικά τό λέει ὁ Χριστός ἀδύνατον νά
συγχωρηθεῑτε, ἄν ἐσεῖς δέν συγχωρήσετε ἀδύνατον νά λάβετε
ἄφεση, ἄν δέν δώσετε ἄφεση. Προσθέτει ἀκόμα ὅτι καί
ἀνάκληση τῆς ἀφέσεως γίνεται, ὅταν μετά τή δική μας ἄφεση,
μείνει μέσα σας τό πάθος τῆς ἐκδικήσεως καί μνησικακίας. Τό
ἔδειξε ὁ Κύριος στήν παραβολή μέ τή σκληρή ἀλλά καί δίκαιη
καταδίκη τοῦ χρεώστη τῶν μυρίων ταλάντων, τοῦ ἄσπλαχνου
καί ἐκδικητικοῦ δούλου. Καί ἔβγαλε τό συμπέρασμα «οὕτω καί ὁ
Πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος ποιήσει ὑμῖν, ἐάν μή ἀφῆτε ἕκαστος τῷ
ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπό τῶν καρδιῶν ὑμῶν τά παραπτώματα
αὐτῶν». Νά συγχωρήσουμε, λοιπόν, γιά νά συγχωρηθοῦμε.
Ὅρος ἀπαραίτητος διότι αὐτό εἶναι ἀπόδειξη πραγματικῆς
μετανοίας.
Ἀσφαλῶς ἔτσι εἶναι. Διότι τί κάνουμε, ὅταν μετανοοῦμε
καί συντετριμμένοι ἐνώπιον τοῦ πνευματικοῦ στό ἱερό
ἐξομολογητήριο ζητοῦμε τήν ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν μας;
Ἀποκηρύττουμε τήν ἁμαρτωλή καί ἔνοχη ζωή μας.
Καταδικάζουμε τά κακά πού ἔχουμε κάνει. Ἐπιμένουμε νά φύγει
ἀπό μέσα μας κάθε κακία, κάθε ἐκδίκηση καί μνησικακία, κάθε
ἔχθρα, κάθε ἀντιπάθεια πρός τόν ἀδελφό μας. Γι᾽ αὐτό καί
προσευχόμενοι λέμε× «ἄφες ἡμῖν τά ὀφειλήματα ἡμῶν ὡς καί
ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν». Ἀναγνωρίζουμε δηλαδή
ὅτι στοιχεῖο ἀπαραίτητο καί ἀληθινό γνώρισμα τῆς μετανοίας
μας εἶναι ἡ ἄφεση πού θά δώσουμε στούς ἄλλους. Ὁμολογοῦμε
ὅτι ἡ ἄφεση δίνεται σέ μᾶς μέ τήν προϋπόθεση ὅτι φανήκαμε κι
ἐμεῖς διαλλακτικοί καί φιλάδελφοι. Γι᾽ αὐτό καί ζητοῦμε ἀπό τόν
ἐλεήμονα Θεό τή δική μας ἄφεση. Ἀλλά ὅταν τό λέμε καί δέν τό
κάνουμε; Ὅταν ζητοῦμε ἄφεση, ἀλλά ἄφεση ἐμεῖς δέν δίνουμε;
Ὅταν ἐμεῖς λέμε στό Θεό «ἄφες ἡμῖν τά παραπτώματα ἡμῶν»
καί στόν ἀδελφό μας «ἀπόδος μοι ὅ,τι ὀφείλεις», καί
μνησικακοῦμε, καί τόν ἐκδικούμαστε, καί ζητοῦμε μέ κάθε
τρόπο νά τοῦ ἀνταποδώσουμε τό κακό πού μᾶς ἔκαμε, τότε τί
εἴδους μετάνοια δείχνουμε; Μετάνοια; Καμία μετάνοια. Κακία
δείχνουμε. Μόνο κακία. Καί κακία πολλή. Διότι ἀσφαλές δεῖγμα
τέλειας, βαθειᾶς, γνήσιας καί ὁλοκληρωτικῆς μετάνοιας τοῦ
ἁμαρτωλοῦ εἶναι ἡ προθυμότατη ἐκ μέρους του παροχή
συγγνώμης σέ ὅσους τόν ἔχουν ἀδικήσει μέ ὁποιονδήποτε
τρόπο.
Ἀδελφοί, ἄς συγχωροῦμε. Ἄς συγχωροῦμε τούς κακούς,
τούς ὑβριστές μας, τούς συκοφάντες μας, τούς ἐχθρούς μας.
Αὐτή εἶναι ἀγάπη χριστιανική, θεία, ἁγία ἀγάπη. Ἄς
συγχωροῦμε, καί θά συγχωρηθοῦμε κι ἐμεῖς ἀπό τόν ἅγιο Θεό
καί Πατέρα μας. Θά συγχωρηθοῦν ὅλες οἱ ἁμαρτίες μας . Διότι ἡ
ἄφεση πού δίνουμε εἶναι ἀπόδειξη τῆς μετανοίας μας, δείκτης
τῆς πνευματικότητός μας, τό ἀσφαλές δεῖγμα τῆς ἀγάπης καί
στοργῆς μας πρός ὅλους τούς ἀδελφούς μας.

Just before Jesus shares the parable in today’s Gospel, St. Peter asks Him, “How often shall my brother sin
against me, and I forgive him? Up to seven times?” What
does Jesus say to him? “Up to seventy times seven”. How
much is that? It’s 490 times. In the spiritual mathematics
book we call the Bible, for all intents and purposes, that is a
number close to infinity. In today’s Gospel, a King forgives a
servant an impossible sum of 10,000 talents. This is about
150,000 years worth of wages. The average salary of an unskilled worker is about $30,000 dollars. In today’s currency,
10,000 talents is $4,500,000,000 -- that’s a billion with a capital “B”. How many of us realistically expect to make that
much in a lifetime? This is clearly an impossible sum of money for any individual to pay back.
So the King’s servant is forgiven an impossible sum
of money. What does he do? He comes across a fellow servant who owes him one hundred denarii. A denarius was a
day’s wage. Using the same Thought of the Week: I
$30,000 a year salary, this will forgive others becomes to just over $10,000. cause God forgives me.
Now, if someone owed me $10,000, I’d be very anxious
about collecting. Having said that, if I had just been forgiven
a debt of $4.5 billion dollars, I would certainly count my
blessings and seek to pay it forward. I’d say to the person
who owed me, forget about the $ 10,000 my friend, let’s call
it even. Just pay it forward to someone else.
I can’t tell you the number of times someone has
confided in confession about having a hard time they have
forgiving someone else. I often remind them of today’s Gospel reading as well as the Lord’s Prayer - “forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us”. If we
want to enable God to forgive us, we need to be merciful
and forgive others. It doesn’t matter how much we’ve fasted
and prayed, how many charities or churches we’ve supported in our lifetime. If we have shown no mercy and forgiveness to others, we disable God from forgiving us our
sins, no matter how many or few they may be. This is made
clear in St. James’ Epistle, “For judgment, is without mercy to
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the one who has shown no mercy. Mercy triumphs over
judgment.” (James 2:10-13) Next time you find yourself having
a hard time forgiving someone else, remember that God has
forgiven you of your insurmountable trespasses.
We cannot possibly buy our way into heaven. Salvation is a free gift that must be received. Having been forgiven
by God however, we must then extend that forgiveness to
others. Without God, all our good works are multiplied by
zero, they are of no benefit. With God, however, all our good
works are multiplied a hundredfold. Forgive in the same way
you want to be forgiven. Forgive so that you can be forgiven.
If you are still having a hard time forgiving others,
pray about it and ask God to help you forgive. Forgiveness
frees the forgiver as well as the person who accepts it. It allows both to grow spiritually. As we let go of our anger and
hostility, we experience God’s tranquility and peace. AMEN!

Stewardship Reflection
Why should I give?
Giving is Biblical – “Man shall not appear before the Lord empty handed. Man shall give as he is able, according to
the blessιng that the Lord your God has given you.” (Deuteronomy 16:17)
Giving Connects us with others – “Truly, I say to you, as you did it to one of the least of these my brethren, you did
it to me.” (Matthew 25:40)
Giving establishes priorities – “Store up for yourselves a good foundation for the time to come, so that you may lay
hold on eternal life.” (1 Timothy 6:21)
Giving Energizes – “He who sows generously, reaps generously.” (2 Corinthians 9:6)
Giving Creates Perspective – “Lay up for yourselves treasures in heaven where neither moth nor rust destroys and
where thieves do not break in and steal. For where our treasure is, there will your heart be also.” (Matthew
6:20)
Giving draws us closer to God’s Character - “For God so loved the world that he gave His only begotten
Son.” (John 3:16)
Giving is doable by everyone – “Let each of you give according to what your heart tells you, not reluctantly or out
of a sense of duty, for God loves the one who gives gladly.” (2 Corinthians 19:7)
Everyone is called to be generous!
Did you know people search for three things?
1st – people seek Transcendence (desire to know God).
2nd – people seek meaning and significance.
3rd – people seek community.
Our mission is to know God through the Good News of salvation offered by Jesus Christ our Lord, to journey towards
sanctification through our participation in the sacramental, spiritual and ethical life of the Church, and to build a community that glorifies God, seeking to do His will of loving one another, we may attain His Kingdom. Please join us in
this sacred mission! Thank you and God bless you!

2018 Stewardship Report
Week 23
$ 1,000

Total collected to date
$82,470

GOAL: Stewardship Budget
$120,000

†

GOAL is the target amount listed in our 2018 Budget Report.

†

Our church hopes to meet the financial needs of its ministries, programs and annual operating budget through our Christian Stewardship Program. It is our responsibility to contribute our fair share supporting our church as an expression of thanks
for the many blessings that God has given us. Please make your stewardship
pledge today. If you’ve already made your pledge thank you and God bless you!

Be careful of your thoughts
because they turn into words,
be careful of your words
because they turn into actions,
be careful of your actions
because they turn into habits,
be careful of your habits
because they turn into character,
be careful of your character
because it turns into destiny.
Lastly, be careful of your destiny
because it leads to eternity!
— Anonymous

